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006650-0010-00 Assieme MULTILOADER 6.0
TAB. S.Groupe REV. Pag.

0 - 0 2/2

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006651-1010-00 Assieme carro Sous wagon Unter Wagen Under carriage Bajo carro

2 006659-1010-00-BIE Assieme vasca Châssis Fahrgestell Chassis Chasis

3 008356-1010-00 Assieme power pack (EVO-BIE) Bloc d’alimentation (EVO-BIE) Netzgerät (EVO-BIE) Power pack (EVO-BIE) Paquete de energía (EVO-BIE)

4 Assieme radiocomando Kit de contrôle radio Funkfernsteuerungs-Kit Kit radio control Kit de control de radio

5 Kit Opzionali Kit en option Optionaler bausatz Optional kit Kit opcional
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006651-1010-00 Assieme bielle
TAB. S.Groupe REV. Pag.
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007117-1010-00 Biella Bielle Pleuel Link bar Biela

2 004719-3025 Boccola Douille Buchse Bushing Casquillo

3 006581-2010-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

4 006578-3040 Cilindro livellamento laterale Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

5 006579-3040 Cilindro livellamento longitudinale Cylindre Zylinder Cylinder Cilindro

6 006580-2010-VER9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

7 006575-2010-VER9005 Lamiera Tole Blech Plate Lamina

8 006572-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

9 006571-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

10 001715-3040-ATL Valvola Soupape Ventil Valve Valvula

11 002081-2010 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

12 002080-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

13
001115-3030-01 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

002846-3030-01 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

14 007277-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas

15 007276-3040 Guarnizioni Kit de joint Dichtungssatz Gasket kit Kit de juntas
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006651-1010-00 Assieme semicarro DX
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 006598 0 4/12

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 003943-3010 Motoriduttore Motor-reducteur Getriebemotor Gear motor Moto-reductor

2 005147-1015 Fermo Bloc Blockieren Block Bloquear

3 007794-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

4 006580-2010-VER9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

5 006571-2010 Perno Pin Stift Pin Pin

6 006600-1015-VER9005 Semicarro destro Cadre droit Rechter rahmen Right frame Marco derecho

7 007393-2010-VER9005 Ruota motrice dentata Roue dentée Zahnrad Gear whell Rueda de engranaje

8 006577-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

9 006635-1010-00 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo

10 003010-3025 Cingolo antitraccia Piste non marquante Spur ohne Markierung No-marking track Pista sin marcas

11 003011-3025 Cingolo nero Chenille noire Schwarze Raupenkette Black crawler track Rastreador negro
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006651-1010-00 Assieme semicarro SX
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 006597 0 6/12

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 003943-3010 Motoriduttore Motor-reducteur Getriebemotor Gear motor Moto-reductor

2 005147-1015 Fermo Bloc Blockieren Block Bloquear

3 007794-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

4 006580-2010-VER9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

5 006571-2010 Perno Pin Stift Pin Pin

6 006599-1015-VER9005 Semicarro sinistro Cadre gauche Linker Rahmen Left frame Marco izquierda

7 007393-2010-VER9005 Ruota motrice dentata Roue dentée Zahnrad Gear whell Rueda de engranaje

8 006577-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

9 006635-1010-00 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo

10 003010-3025 Cingolo antitraccia Piste non marquante Spur ohne Markierung No-marking track Pista sin marcas

11 003011-3025 Cingolo nero Chenille noire Schwarze Raupenkette Black crawler track Rastreador negro
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006651-1010-00 Assieme carro - Rullo (A) - PREM-000006-01-FK
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 005082 0 8/12

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005075-3025 Cuscinetto Palier Lager Bearing Cojinete

2 005079-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

3 005081-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

4 005080-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 005100-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

6 005068-1015 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo

7 005752-3035 Anello nilos Anneau Ring Nilos ring Anillo
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006651-1010-00 Assieme carro - Tendicingolo (B)
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 005083 0 10/12

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005076-3025 Cuscinetto Palier Lager Bearing Cojinete

2 005091-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

3 005104-3020 Ingrassatore Engraisseur Mäster Fattener Fattener

4 005074-2010 Molla Ressort Feder Spring Muelle

5 005084-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

6 005092-2010-VER9005 Lamiera T ôle Klinge Plate Lámina

7 005072-1015-VER9005 Ruota folle Roue libre Laufrolle Wheel Idler Rueda loca

8 005090-2010-VER9005 Lamiera T ôle Klinge Plate Lámina

9 005102-3010 Spina Épine Dorn Thorn Espina

10 005093-2010 Tappo Bouchon Verschlussdeckel Plug Tapon

11 001830-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

12 00510 3-3040 Cilindro tendicingolo completo Cylindre de chenille Raupenzylinder Crawler cylinder  Cilindro de oruga

13 005753-3025 Anello nilos Anneau Ring Nilos ring Anillo
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006651-1010-00 Assieme rullo superiore
TAB. S.Groupe REV. Pag.

1 006635 0 12/12

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 004750-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

2 006633-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

3 006634-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

4 006630-3025 Cuscinetto Palier Lager Bearing Cojinete

5 006632-1015-VER9005 Rullo Rouleau Rolle Roller Rodillo

6 005296-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

7 000041-3020 Anello d’arresto Anneau d’arrêt Stoppring Stop ring Anillo de parada

8 006631-2010-VER9005 Lamiera Tole Blech Plate Lamina
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006659-1010-00 Assieme vasca
TAB. S.Groupe REV. Pag.
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007004-1010-00 Assieme caricabatterie (ELC-BIE) Ensemble chargeur de batterie Batterieladegerät-Baugruppe Battery charger assembly Conjunto cargador de baterías

2 - Assieme batterie (ELC-BIE) Batterie Akku-Pack Battery pack Paquete de baterías

3 006775-1010-00 Assieme elettrovalvole (BIE) Vannes solénoïdes Magnetventile Solenoid valves Electroválvulas

4 006776-1010-00 Assieme distributore idraulico Assemblage du distributeur 
hydraulique Hydraulische Verteilereinheit Hydraulic distributor assembly Conjunto distribuidor hidráulico

5 006660-1010-00 Assieme serbatoio olio Montage du réservoir d’huile Montage des Öltanks Oil tank assembly Montaje del depósito de aceite

6 005858-1010-00 Assieme motore elettrico (ELC-BIE) Montage du moteur électrique Montage eines Elektromotors Electric motor assembly Montaje del motor eléctrico

6-1 005858-1010-00 Assieme motore elettrico (EVO) Montage du moteur électrique Montage eines Elektromotors Electric motor assembly Montaje del motor eléctrico

7 006774-1010-00 Assieme batteria motore (EVO-BIE) Batterie du moteur Motor-Batterie-Baugruppe Motor battery assembly Conjunto de la batería del motor

8 004487-1010-00 Assieme scatola teleruttori (ELC-BIE)
Assemblage du boîtier du con-
tacteur Schützkastenmontage Contactor box assembly Montaje de la caja del contactor

9 007580-1010-00 Kit CAN-LINK CAN-LINK Kit CAN-LINK Kit CAN-LINK Kit CAN-LINK Kit

10 - Scatola Relé Boîte à relais Relaiskasten Relay box Caja de relés

11 006766-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

12 004399-3030 Batteria Batterie Batterie Battery Bateria
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006659-1010-00 Assieme vasca
TAB. S.Groupe REV. Pag.
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 002230-3030 Contaore Compte-heures Stundenzahler Hour meter Cuenta horas

2 007605-3035 Centralina Dispositif de comm Steuergehause Control unit Central

3 002947-3030 Portafusibile Porte-fusible Sicherungshalter Fuse holder Portafusibile

4 004482-1015 Scatola Boite Gehause Box Caja

5 002895-3030 Pulsante Bouton Druckknopf Push button Pulsador

6 - - - - - -

7 000856-3030 Pulsante Bouton Druckknopf Push botton Pulsador

8 000925-3030 Interruttore Interrupteur Schalter Switch Interruptor

9 004892-2010 Lamiera Tole Blech Plate Lamina

10 000722-3030 Interruttore Interrupteur Schalter Switch Interruptor

11 004501-1020 Scatola Boite Gehause Box Caja

12 004495-1020 Portafusibile Porte-fusible Sicherungshalter Fuse holder Portafuisible

13 002957-2010 Staffa Etrier Bugel Bracket Estribo

14 004498-2010 Staffa Etrier Bugel Bracket Estribo

15 - - - - - -

16 004481-1015 Guarnizione Joint Dichtung Seal junta

17 004507-3030 Spina elettrica 230V Goujon electrique 230V Elektrischestift 230V Electric plug 230V Clavija electrica 230V

005616-3030 Spina elettrica 110V Goujon electrique 110V Elektrischestift 110V Electric plug 110V Clavija electrica 110V
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006659-1010-00 Assieme caricabatteria (ELC-BIE)
TAB. S.Groupe REV. Pag.

2 007004 0 6/22

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 004640-3035 Caricabatteria Chargeurs Ladegeräte Battery charger Cargadores

006458-3035 Caricabatteria Chargeurs Ladegeräte Battery charger Cargadores

2 007153-3035 Convertitore Convertisseur Konverter Converter Convertidor

3 000926-3030 Portafusibile Fusible Sicherung Fuse Fusible

4 007009-1015 Supporto Support Träger Support Soporte
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 001231-3040 Elettrovalvola Soupape Ventil Valve Valvula

2 002569-3040 Gruppo idraulico Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico

006659-1010-00-BIE Assieme elettrovalvole (06775-1010-00)

Assieme distributore (06776-1010-00)TAB. S.Groupe REV. Pag.

2
006775

006776 0 8/22
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 -
2 000515-3040-01-P01 BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

3 002569-3040-02-P04 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

4 002569-3040-02-P05 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

5 000515-3040-01-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

6 003345-3040 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

7 000515-3040-01-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

8 002569-3040-01-P02  BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

9 002569-3040-01-P08 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

10 002569-3040-01-P01  BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

11 002569-3040-01-P04  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

12 002569-3040-01-P21  COMPENSATORE COMPENSATEUR DE PRESSION DRUCKKOMPENSATOR PRESSURE COMPENSATOR COMPENSADOR DE PRESION

13 002569-3040-01-P06  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

14 002569-3040-01-P20 COMPENSATORE COMPENSATEUR DE PRESSION DRUCKKOMPENSATOR PRESSURE COMPENSATOR COMPENSADOR DE PRESION

15 002569-3040-01-P05  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

16 002569-3040-01-P17  VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

17 002569-3040-01-P15  TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE

18 002569-3040-02-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

19 002569-3040-01-P12  TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE

20 002569-3040-01-P22  ELEMENTO LOGICO ÉLÉMENT LOGIQUE LOGISCHES ELEMENT LOGIC ELEMENT ELEMENTO LÓGICO

21 002569-3040-01-P13  TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE

22 002569-3040-02-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

23 002569-3040-02-P01 TAPPO PRISE DE COURANT STECKER PLUG ENCHUFE

006659-1010-00-BIE Gruppo idraulico
TAB. S.Groupe REV. Pag.

2 002569 0 10/22
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006659-1010-00 Assieme serbatoio olio
TAB. S.Groupe REV. Pag.

2 006660 0 12/22

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000130-3040 Tappo Bouchon Verschlussdeckel Plug Tapon

2 000149-3040 Filtro Filtre Filter Filter Filtro

3 000515-3040-01 Gruppo idraulico Groupe hydraulique Hydraulische einheit Hydraulic unit Grupo hidráulico

4 001670-3040 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

5 003491-3040 Filtro Filtre Filter Filter Filtro

6 004412-3040 Livello visivo Niveau visuel Sichtstand Visual level Nivel visual

7 004612-2010 Lamiera Tôle Klinge Plate Lámina

8 006666-1015-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

9 006667-1015-VER9005 Serbatoio Reservoir Tank Tank Deposito
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006659-1010-00 Booster
TAB. S.Groupe REV. Pag.
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 - - - - - -

2 000515-3040-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

3 000515-3040-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

4 000515-3040-01-P03 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

5 000515-3040-01-P02 VALVOLA SOUPAPE VENTIL VALVE VÁLVULA

6 000515-3040-01-P01 BOBINA BOBINE SOLÉNOÏDE MAGNETSPULE SOLENOID COIL Bobina de solenoide

7 - - - - - -
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006659-1010-00 Assieme motore elettrico 220V-110V - (EVO)
TAB. S.Groupe REV. Pag.
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000438-3025 Campana Cloche du moteur Motorglocke Engine bell Campana del motor

2 001416-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

3 001417-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

4 000616-3020 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

5 000432-3050 Motore elettrico 230V-50Hz Moteur électrique 230V-50Hz Elektromotor 230V-50Hz Electric engine 230V-50H Motor eléctrico 230V-50Hz

5 003673-3050 Motore elettrico 110V-50Hz Moteur électrique 110V-50Hz Elektromotor 110V-50Hz Electric engine 110V-50H Motor eléctrico 110V-50Hz

5 007394-3050 Motore elettrico 230V-60Hz Moteur électrique 230V-60Hz Elektromotor 230V-60Hz Electric engine 230V-60H Motor eléctrico 230V-60Hz

5 001916-3050 Motore elettrico 110V-60Hz Moteur électrique 110V-60Hz Elektromotor 110V-60Hz Electric engine 110V-60H Motor eléctrico 110V-60Hz

6 000437-3040 Pompa (Motore elettrico
230V-50Hz)

Pompe (Moteur électrique
230V-50Hz) Pump (Electric engine 230V-50Hz) Pump (Electric engine 230V-50Hz) Bomba (Motor eléctrico 230V-50Hz)

6 002336-3040 Pompa (Motore elettrico 
110V-50Hz)

Pompe (Moteur électrique
110V-50Hz) Pump (Electric engine 110V-50Hz) Pump (Electric engine 110V-50Hz) Bomba (Motor eléctrico 110V-50Hz)

6 002109-3040 Pompa (Motore elettrico
230V-60Hz)

Pompe (Moteur électrique
230V-60Hz) Pump (Electric engine 230V-60Hz) Pump (Electric engine 230V-60Hz) Bomba (Motor eléctrico 

230V-60Hz)

6 002109-3040 Pompa (Motore elettrico
110V-60Hz)

Pompe (Moteur électrique
110V-60Hz) Pump (Electric engine 110V-60Hz) Pump (Electric engine 110V-60Hz) Bomba (Motor eléctrico 110V-60Hz)
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006659-1010-00 Assieme motore elettrico 48V (ELC-BIE)
TAB. S.Groupe REV. Pag.
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 000438-3025 Campana Cloche du moteur Motorglocke Engine bell Campana del motor

2 002660-3040 Pompa Pompe Pump Pump Bomba

3 001417-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

4 001416-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

5 005853-3050 Motore elettrico 48V Moteur électrique 48V Elektromotor 48V Electric engine 48V Motor eléctrico 48V

6 002068-3025 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante
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006659-1010-00 Assieme teleruttori (ELC-BIE)
TAB. S.Groupe REV. Pag.

2 004487 0 20/22

POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007489-1010-00 Assieme teleruttori Assemblage du contacteur Schützmontage Contactor assembly Montaje del contactor

1.1 004492-1015-VER9005 Scatola elettrica Boîte électrique Elektrische Box Electric box Caja electrica

1.2 003475-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

1.3 002619-3030 Teleruttore Contacteur Schütz Contactor Contactor

1.4 002617-3030 Portafusibile Fusible Sicherung Fuse Fusible

1.5 002616-3030 Fusibile Fusible Sicherung Fuse Fusible

1.6 002809-3030 Resistenza teleruttore elettrico Contacteur électrique résistance Elektrischer Schützwiderstand Electric contactor resistance Resistencia de contactor eléctrico

1.7 004625-2010 Barra in rame Barre de cuivre Kupferbarren Copper bar Barra de cobre

2 004494-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 003506-3040 Collettore Collecteur Kollektor Collector Colector

2 006730-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

3 006765-2010 Portello Hatch Schraffur Hatch Escotilla

4 006767-1015-VER9005 Portello Hatch Schraffur Hatch Escotilla

5 006769-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

6 006770-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

7 006771-2010-VER9005 Portello Hatch Schraffur Hatch Escotilla

8 006772-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

9 006773-2010-VER9005 Portello Hatch Schraffur Hatch Escotilla

10 002429-3010 Serratura Serrure Sperren Lock Bloquear

11 002475-3010-01 Cerniera Charniere Scharnier Hinge Bisagra

12 003026-3030 Lampeggiante Lamptemoin Kontrollampe Warning light Senal luminosa

13 004481-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

14 004482-1015-VER9005 Scatola Boîte Box Box Caja

15 004512-1015-VER9005 Pianale Plancher Fondboden Flat Estribo

16 004515-1015-VER9005 Pianale Plancher Fondboden Flat Estribo

17 004517-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

18 004518-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

19 004519-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

20 004520-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

21 004635-1015-VER9005 Lamiera Tôle Klinge Plate Lámina

22 004666-3010 Portadocumenti Porte-documents Mappe Briefcase Portadocumentos

23 004722-2010-VER-9005 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

24 006573-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

25 006574-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

26 006576-2010 Fermaperno Arrêt de la broche Stiftanschlag Pin lock Parada de pin

27 001920-3030-01 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 004912-3010-01 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

2 008395-1015 Collettore Collecteur d’échappement Auspuffkrümmer Exhaust manifold Colector de escape

3 008387-2010 Distanziale Entretoise Distanzstück Spacer Distanciador

4 002486-3030 Elettroacceleratore Électro-accélérateur Elektrobeschleuniger Electro-accelerator Electro-acelerador

5 004609-3040 Kit campana motore Accouplement moteur Motorkupplung Engine coupling Acoplamiento del motor

6 004591-3045 Motore Yanmar Moteur Yanmar Motor Yanmar Yanmar motor Motor Yanmar

7 008386-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

8 008382-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

9 005383-3040 Pompa Pompe Pumpe Pump Bomba

10 000450-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

11 000449-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

12 005128-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

13 006819-1010-00 Serbatoio Gasolio Réservoir diesel Dieseltank Diesel tanl Tanque de diesel

14 008357-1015 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

15 008373-1015 Portello Porte Klappe Door Puerta

16 008376-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

17 006827-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 008376-1015-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

2 008381-2010 Guarnizione Joint Dichtung Seal Junta

3 008373-1015-VER9005 Portello Porte Klappe Door Puerta

4 008370-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

5 008371-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

6 008372-2010 Supporto Support Träger Support Soporte

7 008357-1015-VER9005 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

8 008328-1010-00 Motore Yanmar Moteur Yanmar Motor Yanmar Yanmar motor Motor Yanmar

9 006819-1010-00 Serbatoio Gasolio Réservoir diesel Dieseltank Diesel tanl Tanque de diesel

10 005127-1010-00 Elettroacceleratore Électro-accélérateur Elektrobeschleuniger Electro-accelerator Electro-acelerador

11 006827-1015 Carter Carter Gehäuse Casing Carter
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 007509-2010 Lamiera Tôle Klinge Plate Lámina

2 004592-3045 Motore Yanmar Moteur Yanmar Motor Yanmar Yanmar motor Motor Yanmar

3 004912-3010-01 Antivibrante Plot elastique Schwingungsdampfer Pad Antivibrante

4 005128-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

5 005383-3040 Pompa Pompe Pumpe Pump Bomba

6 005680-3040 Kit campana motore Accouplement moteur Motorkupplung Engine coupling Acoplamiento del motor

7 005690-2010-VER9005 Supporto Support Träger Support Soporte

8 005691-1015-VER9005 Supporto Support Träger Support Soporte

9 008388-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

10 008391-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

11 008393-1015 Collettore Collecteur d’échappement Auspuffkrümmer Exhaust manifold Colector de escape
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006827-1015-VER9005 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

2 006902-3040 Kit campana motore Accouplement moteur Motorkupplung Engine coupling Acoplamiento del motor

3 005383-3040 Pompa Pompe Pumpe Pump Bomba

4 006641-1010-00 Gruppo di alimentazione Bloc d’alimentation Netzgerät Power pack Paquete de energía

5 006808-1015-VER9005 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

6 006819-1010-00 Serbatoio Gasolio Réservoir diesel Dieseltank Diesel tanl Tanque de diesel
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006836-2010 Lamiera Tôle Klinge Plate Lámina

2 000869-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

3 000465-3040 Raccordo Raccord Stutzen Fitting Racor

4 004541-3040 Innesto rapido Raccordement rapide Schnellkupplung Quick coupling Acoplamiento rápido

5 004541-3040 Innesto rapido Raccordement rapide Schnellkupplung Quick coupling Acoplamiento rápido

6 007779-2010 Tubo Tuyau Starre Pipe Tubo

7 007849-2010 Tubo Tuyau Starre Pipe Tubo

8 008571-3040 Pompa a mano Pompe à main Handpumpe Hand pump Bomba de mano

9 003595-3040 Leva Levier Hebel Lever Palanca
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006820-1015-VER9005 Serbatoio Gasolio Réservoir diesel Dieseltank Diesel tanl Tanque de diesel

2 006220-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

3 005614-3040 Livello visivo Niveau visuel Sichtstand Visual level Nivel visual

4 005121-2010-VER9005 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 005120-3040 Tubo rigido Tuyau rigide Starre rohr Rigid pipe Tubo rígido

6 002441-3040 Tappo Bouchon Verschlussdeckel Plug Tapon
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006671-3035-P01 Serigrafia Décalcomanie Abziehbild Decal Calcomanía

2 005731-1020 Cavo Cable Kabel Cable Cable

3 005046-3035-P06 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 006255-3035-P05 Joystick Manche à balai Joystick Joystick Palanca de mando

5 005047-3035-P02 Pulsante Bouton Taste Button Botón

6 006255-3035-P08 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

7 005047-3035-P01 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

8 005046-3035-P05 Pulsante Bouton Taste Button Botón

9 005046-3035-P07 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

10 005046-3035-P08 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

11 005046-3035-P09 Potenziometro Potentiomètre Potentiometer Potentiometer Potenciómetro

12 005046-3035-P10 Cappuccio Capot Haube Hood Capucha

13 005047-3035-P04 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

14 005047-3035-P05 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

15 005047-3035-P06 Protezione Protection Schutz Protection Protección

16 005047-3035-P10 Antenna Antenne Antenne Antenna Antena

17 005047-3035-P07 Batteria Batterie Batterie Battery Batería

18 005047-3035-P09 Caricabatteria Chargeur Ladegerät Charger Cargador

19 005047-3035-P011 Ricevente Recevoir Empfang Receiving Recepción

20 006671-3035-P02 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

21 006671-3035 Radiocomando Contrôle radio Radio Kontrolle Radio control Radio control
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005833-2035-P01 Joystick Manche à balai Joystick Joystick Palanca de mando

2 005833-3035-P02 Soffietto Joystick Capot Haube Hood Capucha

3 005047-3035-P02 Pulsante Bouton Taste Button Botón

4 005047-3035-P03 Connettore Connecteur Anschluss Connector Conector

5 005047-3035-P01 Chiave Clé Schlüssel Key Clave

6 005046-3035-P05 Pulsante Bouton Taste Button Botón

7 005046-3035-P06 Pulsante Bouton Taste Button Botón

8 005833-3035-P06 Guscio superiore Boîte supérieure Obere Box Upper box Caja superior

9 005046-3035-P07 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

10 005046-3035-P08 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

11 005833-3035-P03 Selettore Sélecteur Wähler Selector Selector

12 005046-3035-P10 Cappuccio selettore Capot Haube Hood Capucha

13 005833-3035-P04 Guscio inferiore Boîte de fond Untere Box Bottom box Caja inferior

14 006158-2035 Serigrafia EU Décalcomanie EU Abziehbild EU Decal EU Calcomanía EU

14 006156-2035 Serigrafia JP Décalcomanie JP Abziehbild JP Decal JP Calcomanía JP

14 006157-2035 Serigrafia 
USA-Canada-Australia

Décalcomanie 
USA-Canada-Australia

Abziehbild 
USA-Canada-Australia

Decal 
USA-Canada-Australia

Calcomanía 
USA-Canada-Australia

15 005731-1020 Cavo Cable Kabel Cable Cable

16 005833-3035-P09 Antenna Antenne Antenne Antenna Antena

17 005833-3035-P07 Batteria Batterie Batterie Battery Batería

18 005833-3035-P08 Caricabatteria Chargeur Ladegerät Charger Cargador

19 005833-3035-P10 Ricevente Recevoir Empfang Receiving Recepción

20 005833-3035-EU Radiocomando vers.EU Contrôle radio EU Radio Kontrolle EU Radio control EU Radio control EU

20 005833-3035-JP Radiocomando vers.JP Contrôle radio  JP Radio Kontrolle JP Radio control JP Radio control JP

20 005833-3035-U.C.A Radiocomando 
vers.USA-CANADA-AUSTRALIA

Contrôle radio 
USA-CANADA-AUSTRALIA

Radio Kontrolle 
USA-CANADA-AUSTRALIA

Radio control
USA-CANADA-AUSTRALIA

Radio control
USA-CANADA-AUSTRALIA
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 008339-1015 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

2 002337-1010-00 Perno sgancio Broche de libération Freigabestift Release pin Perno de liberación

3 004889-1015 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

4 000074-3020 Dado Ecrou Mutter Nut Tuerca

5 005440-2010 Tampone Ecouvillon Tupfer Swab Hisopo

6 005443-2010 Tampone Ecouvillon Tupfer Swab Hisopo

7 004881-3010 Verricello Treuil Winde Winch Cabresante

8 008340-2010 Carter Carter Gehäuse Casing Carter

9 003328-2010 Staffa Etrier Bügel Bracket Estribo

10 000251-3030 Batteria Batterie Batterie Battery Bateria

11 000926-030 Portafusibile Porte-fusible Sicherungshalter Fuse holder Portafusibile

12 005008-3030 Pulsante Bouton Druckknopf Push botton Pulsador

13 004388-3030 Spia Led Indicateur led Led-anzeige Led indicator Indicator Led

14 005635-9010 Rampa di carico Rampe de chargement Lastrampe Load ramp Rampe de carga
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005011-2010 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

2 005012-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

3 000865-3020 Perno sgancio Broche de libération Freigabestift Release pin Perno de liberación
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 005882-1015 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

2 005885-1015 Telaio Cadre Fahrgestell Chassis Chasis

3 002337-1010 Perno Axe Bolzen Pin Perno
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

1 006791-2010 Distanziale Entretoise Abstandshalter Spacer Espaciador
2 006784-1015-VER9005 Supporto Support Träger Support Soporte

3 006796-1015 Perno Axe Bolzen Pin Perno

4 006792-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

5 006793-3020-10.9 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

6 006638-3040 Gru Grue Kran Crane Grua

7 006798-3020 Copiglia Éclisse Schiene Splint Entablillar

8 005480-3010 Pomello Pommeau Knopf Knob Pomo

9 007109-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

10 007017-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

11 007110-2010 Ruota Roue Rad Wheel Rueda

12 007108-1015-CAT Supporto Support Träger Support Soporte

13 006722-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

14 007111-1015-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

15 006795-3020 Dado Écrou Nuss Nut Nuez

16 006794-3020 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela
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POS. CODE DESCRIZIONE DESIGNATION BENENNUNG DESCRIPTION DENOMINACIONES

18 006971-3020 Antivibrante Isolateur de vibrations Vibrations isolator Vibration isolator Aislador de vibraciones
19 006844-2010 Dado Écrou Nuss Nut Nuez

20 006841-1015 Supporto Support Träger Support Soporte

21 006721-3030 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

22 006843-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

23 006840-3020 Vite Vis Schraube Screw Tornillo

24 007805-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

25 007806-2010-VER9005 Coperchio Couvercle Deckel Cover Tapa

26 007626-2010 Blocchetto idraulico Bloc hydraulique Hydraulikblock Hydraulic block Bloque hidraulico

27 002229-3030-T1 Sensore Capteur Sensor Sensor Sensor

28 005353-3025 Ghiera Anneau Ringmutter Ring nut Tuerca de anillo

29 005296-2010 Rondella Rondelle Unterlegscheibe Washer Arandela

30 006999-2010 Perno Axe Bolzen Pin Perno

31 006638-3040-P02 Gancio Crochet Haken Hook Gancho

32 006638-3040-P01 Rullo Roller Walze Roller Rodillo



ALMAC S.r.l.

Viale Ruggeri 6/A
42016 Guastalla  (RE)

Tel. +39 0375 83 35 27
http://www.almac-italia.com
e-mail: info@almac-italia.com


